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— - / M/COMPRESSORE t 1/
' M/COMPRESSORE 23/03/1999 REV. k \ b M/COMPRESSORS ; 03/11/9%
i |- M/COMPRESSORS [( 4 O C C 703/ g ﬂ | - M/COMPRESSEURS - KAQCC ) -
' M/COMPRESSEURS N°EM0100 01 ' MOTORKOMPRESS. ; N°® EM0100  |rev. o1
' MOTORKOMPRESS Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1 CBA131| 1 lgronzina canlrale Main Bearing Caussinet {zarter} tagerbuchse
1CCB014 | 1 |Coperchio ciinds Cyiinder cover Couvert cylindre Zylinderdecket
, L RCQ350 1CBC101 | 1 |8Bronzina caperchic Cover Besring Coussinet Lagerbuchse
1CCEO11 1 {Presa manomelrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE
, 1CCEOH 1 |Presa manometrica 1/4 SAE Pressure conneclion 1M?’SAE Raceard 14 SAE Ansch;;Jss 145AE
1CC5004 | 1 |Kit Sospensioni compl. ) Vibration damper Kit camplete Amartisseur de vibr, compl. Dampfungselement kom.
1RKC0O20 - -
@ 1CCQ5H01 | 1 |Spiaslio campista Qit sight glass Voyant du uite Scheuglas
I J 1CC8023 | 1 |Testaad aria completa Air-cooled head Culasse & air congpl. Zylinderkapf Juft. Kompi.
1 1CGA181 | 1 |Guam. coperchio motore Molar cover gasket Jaint Dichtung
6’ RN |
- ' 1CGBO11| 1 |Guamizione coperchia all. Cyl. cover gasket Joint, carterfcauv.cylindre Dichturig Geh /Zylind,
: JCKFO20 | 1 {Fitro di aspirezione Suction filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasiitter
LRCMO30 1CKM020 1 [Coperchio motere Etectr.molar caver Cauver (coté motor) Motordeckel
1CCEOL L 1RKCO20 - B~ T .
.__.ﬁh_& % l ACKPOOS { 1 |Tappo Carica olio Screws for oil service Bouchen pour Buile Schraube
_1MD 241 I 1CKPO06 | 1 |Tappo Scarca olio Serews far oil service Bouchon pour huile Schraube
— 1CC8023 . .
/ AMCDR4G ! 1 |Kit Biella-Pistone interno Cona. redfint. piston compl. i Bislle/Piston int, comal, PleuifKalber: kampl.
) 1MCD141 1 IKil Biella-Pistone esterno Conn. radfiext. piston campl, Bislle/Piston ext, compi, Plew#Kalben kampi.
i‘“ﬁ“g'g"}’i‘g— IMCE721 _‘—a 1PCB0O33 AMCET21§ 1 |Pistone intemo Internal piston tral. pistan compl. Kalben kompt.
1MCE711 [~gd ( ~ g - . -
L ¥ ) P e IMCE741! 1 Pistone estemo External piston Ext. pistan comgl. Kalben kompt.
l ‘/ -~ l IMDQ241 . 4 [Segmenti Rings Segment élanchaitd Rechlecking
1MFD341 _ ~
| P I 1MFD341 | 2 [Biella Conneeting rod Bielle Pleul
-~ 1CKP0OS5 ’ TMEKAQ020| 1 iAbero completo Complete Shaft \ilebbrequin camp!, Kurbeiwelie einsch.
TMKDO020| 1 |Disco shatticlio Qil centrifugal disk Disque huite Discheibe
g I APCBO033 | 1 |Piastravalvole completa Complete valve plate Plague & clapets compl, Ventilplaﬁe kemal.
o I TPGA251| 1 |Guamiziene P.Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Praque a ¢ Dichturg,Geh.Nentilpl.
!
~ N ) 1PGB251 | 1 [Gusmizione Testa-P.Valvole Air head-Valve plate gasket Joint,Culasse/flague c. Dichlung, Zkopi\Ventiipt.
s 1RCMO30Q | 1 |Piastra attacchi eletiici compl. Electr. Terminals plate Plaque & homes compl. Stremdusch piatie komp!.
Mj:—;// -~ 1RCQ350 | 1 |Scatola attaschi elettrici comp, Complete electrical terminal box Boite a bornes comgl. Anschl, kompl.
TRKC020 | 1 |Rubinetto di aspir. D128 Suction service valve 1128 Vanne d'aspiration D128 Saugabspenventil D12S.
/
-~ 1RKCO20 | 1 |Rubinetto di mandata.D125 Discharge service valve 125 Vanne de refoul, 25 Druckabsperventit D128
1RKKO20 | 1 |Rate-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3(50 Stator-roler 220/380/3/50 Stator-rator 220/380/350
1RKKOG60 | 1 |Roto-statore 220/386/3/60 Stator-ralor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60
Accessari/ Accessories / Accessaires / 2ubehorteite
1ACS8730 . 1 {Ventifatore ausiiaro Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatziufter
1CCMOS3{ 1 |Serie completa guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssaty
TCCTO23 | 1 |Testaraifreddata ad 2cqua Water.cosied head Culasse refr. par eau Zylinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 |Resistenza carter 220 Voit Cranckase heater 220Voit Résist. du carter 220V Olsumptheizung 220Valt
ROTOR/STATOR 2EC30M0 | 1 |Resistenza carter 110 Voi Cranckase heater 110Volt Résist. du carter 110V Olsumpfhaizung 110Volt
SUPPLY ROTOR/STATOR '
CRANKASE HEATER 220-380/3/50 1RKK020
VOLT CODE GASKET SET 1CCMO53 —
220-380/3/60 | 1RKKO60
290 2EC1010 WATER COOLER HEAD | {CCT023
AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS730 200/3/60 1RKK060




LRKCOR0

g

~  [1mpgz41
/

IMCD110

1PCBO33

Tiep 111 AMCET21 [
IMCDILL = R

IMFD341

1PGARBL

1CCE011
e

L gag

1CCEO11

ROTOR/STATOR

1CKPOOS5

'M/COMPRESSORE  ° 23/03/1999 REV,
DORIN | BEEE, Kkso0s e 1™
_ MOTORKOMPRESS N°EM0101

LRCQ350

AN

CRANKASE HEATER

YOLT CODE

220 2EC1010

110 | 2EC30140

GASKET SET 1CCMO053
WATER COOLER HEAD | 1CCT023
AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS730

ACCESSORI - ACCESSORIES — ACCESSOIRES ~ ZUBEHORTEILE

SUPPLY ROTOR/STATOR
220-380/3/50 | 1RKKOQO20
220-380/3/60 | 1RKKO60
200/3/80 IRKKO60
200/3/50-60 1RKKO60

. . M/COMPRESSORE
ORI | s | keocs 03/11/99
P ' MOTORKOMPRESS. N N° EMO0O101 REV. 01
Code Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
@ 1CBA131 | 1 |Bronzina centrale Main Bearing Coussinet (carter) Lagesbuchse

{CCBO14 ] 1 |Coperchio cilindd Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdeckel
1CBC101 | 1 |Branzina coperchio Cover Bearing Caussinet Lagerbuchse
1CCEQMY | 1 |Presamanometrica 1/4 SA}E Prassure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss 14SAE
1CCEM1 [ 1 |Presamanometrica 1/4 SAE Pressure cannection 174 SAE Raccord 1/4 SAE AnséJ}luss 14SAE
1CCE004 ‘ 1 [Kit Sospensioni compl, \Vibration damper Kit complete Amortisseur de vibr, compl. Dampfungselement kom.
1CCQ501 | 1 {Spia olic completa Oil sight glass Voyant dy huile Schauglas
1CCS023 | 1 [Testaad atia campleta Air-cooled head Gulasse & air conpt. 2Zylinderkopf Wuft. Kompi,
1CGA181| 1 |Guam. caperchio motore Motor cover gasket Jaint Dichtung
1CGB011| 1 |Guamiziane coperchio cil. Cyl. cover gasket Jaint, carter/couv.cylindre Dichturg,Geh Zylind,
1CKF020 | 1 |Fivod aspirazions Suction fitter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfilter
1CKMO20 | 1 [Coperchic motore Efectr.motor cover Cauver (coté mater) Matardeckel
1CKPB0S | 1 |Tappo Caricaolio Screws for oif service Bauchan pour huile Schraube
1CKPO06 | 1 |Tappe Scarica ofic Screws for olf service Baouchan pour huile Schraube
IMCDH10 ., 1 Kt Biella-Pistone interno Conn. roddint; piston compl. Bielle/Piston int, camyl. PlewliKalben k&mpl.
AMCDH11| 1 kit Bietia-Pistone estemo Conn. rodfiext, pistar campk, Bielle/Piston ext. compt. Pleul/Kolben kompl.
IMCE721 | 1 iPislonsintemo Internat piston lat. piston compl. Kolben kompl.
IMCE711 | 1 {Pistone estemo External pistan Ext. piston compl, Kalben kampi,
TMDQ241 | 4 |Segment Rings Segment étanchaite Rechteckring
1MFD341 | 2 |Bietia Connecting rad Bielle Pleul
TMKAD21 | 1 |Aibera completo Complete Shaft Vitebhrequin compl. Kurbetwelle ainsen.
AMKDG21 ] 1 |Disco sbattiolie Qii centrifugal disk Disque huile Discheibe
1PCB033 | 1 |Piastra valvole campleta Camplete valvs plate Plague a clapels compl. Ventiiplatte kompt.
TPGA251 | 1 [Guamizione P.Valvole-Carer Valve plate-Carter gasket Joint,CorpsiPlaque & cl, Dichtung,Geh./AVentilp!.
1 PGBZS‘! 1 [Guamizione Testa-F Valvale Air head-Valve plate gasket Joind,CulassePlaque <. Dichtung, Z kopfiVentipl.
1RCMO30 | 1 |[Piastea attacchi elettrici compl. Elect, Terminals plate Plague 4 bomes compl. Stramdurch,platte kompl.
TRCQ350 | 1 |Scatola attacchi elettriel compt, Camplete electsical terminat box Boite 4 homes compt. Anschl. kompl,
1RKC020| 1 |Rubinetto di aspir. D125 Suclion service valve D128 Vanne d‘aspiration D128 Saugabsperrventil B12S.

’5’ TRKC020 | 1 |Rubinetta di mandata, 128 Discharge service valve D128 Vanne de refaul. D128 Druckabspenvent! D125
TRKKO020 | 1 |Roto-statore 220/38013/50 Stator-rolor 220/380/350 Stalor-ratar 220/386/3/50 Stator-rater 220/380/3/50
TRKKO6Q | 1 | Rote-statore 220/38013/60 Stator-rolor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/80 Stator-rator 220/380/3/60

Accassori/ Accessories / Accessoires / Zubehorteile

1ACST30 | 1 |Ventilatore ausitiario Auxiliary head fan Venlitateur Add ZusatzluRer
1CCMOS83 | 1 |Serie compieta guamiziani Complete gasket set Jeu de joints Dichiungssatz
1CCTO023 | 1 [Testaraffreddata ad acqua Water-cocled head Culasse refr, par eau Zylinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 Resistenza carter 220 Voit Cranckase heater 220Voit Résist. du carter 220V Olsumptheizung 220Velt
2EC3010 | 1 :Resistenza carter 110 Valt Cranckase heater 110Valt Résist. du carfer 110V Cisumptheizung 110Velt
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CRANKASE HEATER

YOLT CODE

220 2EC1Q10

i10 2EC3010

GASKET SET 1CCMO053
WATER COOLER HEAD | 1CCTO023
AUXILIARL HEAD FAN | 1ACS730

SUPPLY ROTOR/STATOR
220-380/3/50 | 1RKKDZ21
220-380/3/60| |RKKO81
200/3/60 1RKK061
200,/3/50-60 1RKK061

N

M/COMPRESSORE

COCOE=RIIN | o | wsce 03/14/99
o TR i ‘ MOTORKOMPRESS. N°® EM0102 REV. 01
Code Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA131 1 [Bronzina cenirale Main Bearing Coussinel (carer Lagerpuchse
1CCBM4 | 1 iCoperchiodilinds Cyliader caver Couvert cylindra 2ylinderdecket
1CBC101 1 1 |Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinet Lagerbuchse
‘!.CCEG.‘I‘! 1 iPresa manomeliica 1/4 SAE Prassure connection t/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss T/4SAE
ACCEQ11 | 1 |Presamanometrica 1/4 SAE Pressure cannection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 14SAE
1CC5004 1 |Kit Sospensioni compl. Vinralion damper Kit complete Amortisseur de vibr. compt. Damplungselement kom. |
4CCQ501 1 1 [Spiaalio completa G sight glass Veyant du huile Sehauglas
1CCS8023 | 1 iTestaad aria completa Air-cooled head Culasse & air conpi., Zylinderkapf luft, Komps,
1CGA18%1 1 |Guam. coperchio motore Mater cover gasket Jaint Dichtung
1CGB0E1 ! 1 |Guamizione coperchio cil. Cyl. cover gasket Joint, carter/couv.cyfindre Dichiung,Geh/Zylind.
JCKFQ20 t  |Filtre di aspirazione Suction filter and gasket Filire d'aspiration Sauggasiilter
JCKM020! 1 |Coperchio motore Eiectr. molor cover Couver (caté moter) Motardeckel
1CKPOOS5 | 1 |Tappo Caricaalie Screws for oit service Bouchon pour huite Schraube
1CKP008 1 iTappo Seadea olio Screws for oif service Bauchan pour huile Schraube
AMCD110 1 |[Kit Bieifa-Pistone inlamo Cann. rodfint. pistan compl. Biglle/Piston int. comnpl. PleulKolben kompt,
1MCD1111 1  Kit Biella-Pistone esterno Conn, rodfiext, pistan compl. Bletie/Pistan ext. comal. Pleul/Kolben kompt,
1MCE721 1 |Pistone intemo Internal piston Int. piston compt. Kelben kompl.
AMCE7141 | 1 |Pistone estemno External piston Ext. piston; compl. Kotben kompl.
1IMDQ241| 4 |[Segment Rings Segment $tancheité Rechteckding
1MFD341| 2 (Bielia Connecling rod Sielle Fleul
1MKAQ18 | 1 iAibero campleto Camplete Shaft Vilebbrequin compt. Kurbelwelle einsch.
AMEKDO21{ 1 {Disco shatlicio Qil centrifugal disk Disque hulle Discheite
1PCB033 | 1 | Piastra vaivale completa Complets vaive plate Piaque 4 clapets compl. Venlilpiatte kompt.

”i PGA251 ] 1 |Guamizione P Valvale-Carter Valve plate-Carter gasket Joint Corps/Plague a ¢l. Dichtung,Geh.MVentilpl,
1PGRE251 | 1 |Guamizione Testa-PValvole . Air head-Valve plate gaske? Joint,CutassePtaque cf. Dichiung, Z.kopfVentilpt,
TROMO3G | 1 |Piastra attacehi elettrici compl. Electr.Terminals plate Plaque & bornas compi. Stromdurch.platte kornpl,
1RCQ350| 1 [Scatola attacchi elettrici comal. Camplete electricat terminal box Baite & bornes compl. Anschi. kempt.
1RKC020 | 1 Rubinetto di aspir. 0125 Suction service valve D125 Vanne d'aspiration D125 Saugabsperventit D128,
1RKCO020 | 1 iRubinetto di mandala.t123 Discharge service vaive D125 Vanne de refoul. D128 Druckabspernventil 128
1RKKO21 | 1 iRoto-stalore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stater-roter 220/380/3/50 Slator-rotor 220/380/3/50
1RKKE61 | 1 iRoto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Statar-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60

A i/ A ries /A oires / Zubehorteile .-
1ACS730 | 1 |ventistore ausiliario Auxifiary head fan Verdtilateur Adg Zusatzlufter
1CCMOS3 ! 1 |Sede completa guamizioni Complete gasket set Jeu de jaints Dichtungssatz
FCCT023 | 1 |Testarafireddala ad acqus Water-cooled head Culasse refr. par eau Zyiinderkopf wasserg,
2EC1010 | 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Voit Résist, du carer 220V Qisumpfhelzung 220Voit
2EC3010 | 1 |Resistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110Volt Résist, du carter 110V éOésumgfheézung 110Voit
3
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- u/cowrressors . K7HC S e - |
- M/COMPRESSEURS i N°EM0103 01 "
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ACCESSORI — ACCESSORIES -~ ACCESSOIRES - ZUBEHORTEILE

S T SUPPLY ROTOR/STATOR
RaN A CASKETSET 1CCMo5S 220-380/3/50 1RKKOZ1
220 T Tt WATER COOLER HEAD | 100T023 o e 0| 1RKK061
110 2FC3010 AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS730 200/3/¢0 1RKK06.
200/3/50-60 1RKKO61

M/COMPRESSORE

LD CI RN | e K75CS 03/11/99 -
; MOTORKOMPRESS m
Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung - m

1CBA431 ! 1 !Brenzinacentrale Main Bearing Coussinet (carter) Lagerbuchse 5

1CCBOM4 | 1 |Goperchio cindri Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdeckel

1CBC401, 1 |Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinat Lagerbuchse I —

1CCE011} 1 |Presamanometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Rascord 14 SAE Ansehluss 1/4SAg T

1CCEQ14 | 1 iPresa manometrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Ansehlss 1MSAE T

1CC5004 1 iKit Sospensioni cemal, Vibration damper Kit compiete Amariisseur de vibr, compt, Dampfungsetement kem, A
) 1CCQSO;! 1 {Spia dlio campleta Oit sight glass Voyant du huile Schauglas T

1CCS8023 | 1 !Testaad ara completa - | Air-cooted head Cutasse 4 air conpl. Zylindeckopf lufl, Kompt,

1CGA181| 1 |Guam. coperchio motore Mater cover gasket Joint Dichtung

1CGB011| 1 |Guamizione coperchio cil. Cyl. cover gasket Jaint, carter/couv.cylindre Dichtung, Geh./Zykind.

1CKF020 . 1 {Filre di aspirazione Suction &lter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfilter

TCKMO20| 1 [Coperchic motore Electr.motor cover Couver {coté melfor) Motardecket

1CKPOO5 | 1 |Tappo Carca olio Screws for ail service Bouchon paur huite Schraube

1CKPO06 | 1 |Tappe Scaricaclic Screws for oil service Bouchon paur huile Schraube

TMCD110] 1 iKat Biella-Pistone intemo Connr, rodfint. piston camgt. Bielte/Piston inl. compt, PleuiiKolben kampl,

TMCD111| 1  [Kit Bielta-Pistone estemo Cann. radfiext. piston compl, Bielfe/Piston ext, l:ompl. Pleulolben kampl.

IMCE721! 1 |Pistoneintemo Internal pistan Int. piston compl. Kelben komgl.

TMCET®1: 1 iPistone esterna External pistan Ext. pisten compl. Kolben komgl.

1MDQ241:! 4 [Segmenti Rings Segment élanchéité Rechleckring

IMFD341 ) 2 [siela Cannecting Tad Bielle Plaut

TMKADI4 | 1 [Atbero compleate Complete Shaft Vilebbrequin compl, Kurbelwelle einsch.

1MKDO21| 1 |Disso shattiolio Qi centrifugal disk Disque huile Discheibe

k] P(;.BG33 1 |Piastra valvole completa Complete valve plate Plague & clapets compl, Venlilpiatte kompl.

1PGAZ51 1 1 |Guamizione P.Valvole-Carler Valve plate-Carter gasket Jeint,CorpsiPlaque a o, Dichtung,Gah.Nentiipl.

1PGB251 | 1 |Guamizione Testa-P Valvole Air head-Vaive plate gaske? Joint,Culasse/Plague ct, Dichlung, Z kopfiVentiipl.

TRCMO30| 1 |Piastra attacchi eletiict campl. Electr Terminals piate Plaque & bomes compl. Stromdurch, piatie kompl,

1RCQ350 . 1 Scaiola attacchi eletici compl. Complete electricat terminal box Boite & bomes compl. Anschl. kampl.

1RKCO21 | 1 |Rubinetto di aspir. D165 Suction: service valve D168 Vanne d'aspiration D163 Saugabspeqventii D168,

1RKC020 i 1 |Rubinetto di mandata.D12$ Discharge service valve D128 Vanne de refoul, D128 Druckabsperrventil D12S

TRKKO21 | 1 [Rote-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rater 220/380/3/50 Statar-roter 220/380/3/50

TRKKO081 | 1 |Roto-statere 220/380/3/60 Stater-rotar 220/380/3/60 Stator-rator 220/380/3/80 Stator-rotor 220/380/3/80

Accessori/ Accessorias / Accessoires / Zubehorteile

1ACST30 | 1 Ventilatore ausiliaric Auziliary head fan Ventilateur Add Zusatzlufer

ACCMOS3 . 1 iSere mmple!;a guamizioni Complete gasket set Jey de joints Dichlungssatz

1CCTR23 | 1 Testarafireddata ad acqua Waler-coofed head Culasse refr. par eau Zylinderkopf wasserg.

2EC1010 | 1 [Resﬁslenza carter 220 Voi Cranckase heater 220Vglt Résist. du carter 220V Qlsumpfheizung 220Veoit

2EC3010 | 1 lRasislenza carter 119 Valt Cranckase heater 110Voit Reésist. du carter 110V Olsumptheizung 110Volk
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CRANKASE HEATER
YOLT CODE

220 2ECI010

110 2EC3010

GASKET SET 1CCMO53
WATER COOLER HEAD : 1CCT(23
AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS7Y30

SUPPLY ROTOR/STATOR
220~380/3/30 | 1RKK022
220-380/3/80| 1RKXK062
200/3/60 1RKK062
200/3/50-60 1RKKO62

hin]

M/COMPRESSORE

CO=RIN | anses Knooce 03/11/99
TR ‘ MOTORKOMPRESS. ' ; N® EM0104 |rev.oi
Code | Qly Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA131 | 1 |Brenzinacentrale Main Bearing Coussinet {carten) Lagerbuchse
1CCBO14 | 1 |Coperchio tilindr Cylinder cover Couvert eylindre Zylinderdeckel
1CBC101 | 1 [Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinat Lagersuchse
1CCENT1 | 1 |Presamanometica 1/4 SAE Pressure cennection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1MSAE
1CCEQ11 | 1 |Presamanometica 114 SAE Prassure connection 14 SAE Raccard 14 SAE Ansthiuss 14SAE
1CCH5004 | 1 |Kit Sospensioni compl. Vibration damper Kit complete Amortisseur e vibr. compl. Dampfungselerment kom. .
1CCQas01 ‘ 1 |Spia olio compieta Oil sight glass Vayani du Auile Schauglas
4CCS035 | 1 [Teslaad afacompleta Alr-caaled head Culasse 2 air canpl. 2Zylinderkapf luft, Kompl.
1CGA181] 1 |Guam. coperchio matcre Molor caver gasket Jaint Dichtung
1CGBO11 | 1 |Guamizione caperehic cil, Cyl. cover gasket Joint, carterlcouv.cylindre Dichtung,Geh /Zyfind.
1CKFOR20 | 1 |Fitro di aspirazicne Suction filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggastilter
TCKMO2G| 1 iCeperchio motare Eieclr.malor cover Couver {colé malor) Molardeckel
1CKPO05S | 1 [Tappo Caricaolio Screws for oil service Bouchon pour huite Schyaube
1CKPQOD6 | 1 |Tappo Scarica olio Serews for oil serviee Bouchon pour huite Schraube
TMCD118] 1 |Kit Bieia-Pistone intlemo Cann. rodint. piston compl. Bielie/Plston int. compl. Pleul/Kelben kompl.
TMCD141| 1 |Kit Bielia-Pistone esteme Gann, rodfiext. piston compl, Bielle/Piston ext. campl. PleulfKclben kompl,
1MCE72t| 1 {Pistoneintemo Internal piston Int. piston compt. Kofben kompl,
IMCE711 | 1 {Pistone estemo External piston Ext. piston compt. Koipen kempl.
AMDQ241| 4 |Segmenti Rings Segment élanchéité Rechtackring
AMFD341 | 2 [Biella Connecting red Bielle Pleul
TMKAQ022| 1 [Albero completo Comglete Shaft Vilebbrequin compl. Kurbelwelle einsch.
IMKDO21 | 1 |Disco shattiolio Qil centifugal disk Disgue huile Discheibe
1PCB033 | 1 |Piastra valvale completa Complete valve plate Plague & ciapats compl. Ventiiplatte kompi,
1PGA251| 1 [Guamizione P.Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plague a cl. Bichtung, GehVentipl.
1PGB251 | 1 iGuamizione Testa-P.Valvote Air head-Valve plate gasket Jaint,Culasse/Plague cl. Dichtung, Z.kopfVentiipl.
1RCMO30 | 1 [Piasta attacchi elettrici compl. Electr. Terminais plate Plague & bomes comgl, Stromdurch.platie karnpl.
ARCQ350 | 1 iScatoia atlacchi eletirici compl. Complete electical termina! box Haite & bornes compl, Anschl, kompl,
TRKCO21 | 1 [Rubinetio di aspir. 0165 Suction service valve D165 Vanne d'aspiration D165 Saugabsperrventil D168,
1RKCO020 | 1 iRubinetio ¢i mandata.D125 Discharge service valve D128 Vanne de refoul. D125 Druckabspervent D128
TRKKG22 | 1 [Roto-statore 220/380/3150 Stator-rolor 220/380/3/50 Stater-rotar 220/380/3/50 Statar-rotar 220/380/3/50
1RKKO62 | 1 {Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rator 220/380/3/60 Stator-rotar 220/388/3/60
Accessori/ Accessorins [/ Accassoires / Zubehaorteile

1ACST730! 1 {Ventilatore ausiliaric Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatziuder
FCCMO83| 1 |Sede completa guamizion Comgiete gasket sat Jeu de jaints Dichtungssatz
1CCT023 | 1 {Testaraffreddata ad acqua Water-cooled head Culasse refr. par eau Zylinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 |Resistenza carter 220 Vol Cranckase heater 220Vol Résist. du carter 220V Glsumpfeizung 220Valt
2EC3010 | 1 |Resistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Voit Résist. du carter 110V

Clsumpfheizung 110Vait
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M /COMPRESSORS
DORIN | aomees: K100CS
MOTORKOMPRESS N° EMO105 01
LRCQ350

1MCD110
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~
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ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES - ZUBEHORTEILE

CRANKASE HEATER

VOLT CODE
2320 2EC1010
2EC3010

110

GASKET SET 1CCMO053
WATER COOLER HEAD | 1CCT(023
AUXILIAR] HEAD FAN | 1ACS730

SUPPLY ROTOR/STATOR
220-380/3/50| 1RKKO22
220~380/3/80| 1RKKOB2Z2
200/3/60 1RKK062
200/3/50-60 1RKKO62

-

M/COMPRESSORE

EDCO RN | s KA00CS 03711/99
e R ) MOTORKOMPRESS - N° EMD105 REV. 61
Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA134 ! 1 |Bronzina centraie Main Bearing Coussinet (carter) Lagerbuchse
1CCBO14 | 1 |[Coperchio cilindri Cylinder cover Couvert cylindre 2Zylingderdeckel
1CBC1M 1 |Bronzina coperchio Cover Baaring Coussinet Lagerbuchse
fCCEbﬂ 1 |Presa manomelrica 1/4 SAE Pressure cannection 114 SAE Raceord 1/4 SAE Anschiuss 1/45AE
JCCEQMI1 | 1 }Presamanomatica 14 SAE Pressure cannection 14 SAE . {Raccord 1/4 SAE Ansehkiss 14SAE
1CC5004 | 1 1Kt Saspensiont compl. * Vibration damper Kit compiete Arnortisseur de vibr, compi. Darnpfungselement kor.
10CQ801 | 1 |Spiaolio completa il sight glass Voyant du huile Schauglas
1CC8038 | 1 |Teslaad aria completa ‘ [Air-cootad head Catasse a air conpl. Zylinderkepf kuft. Kempk.
1CGA181 | 1 |[Guam. coperchio motore Motor cover gaskel Jaint Dichtung
1CEB011 | 1 iGuamizione coperchio cil. Cyl. cover gasket Jaint, carterlcouv.cylindre Dichtung,Geh SZylingd. o
4CKFQ20 i 1 iFiltra di aspirazione Suction fiter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfilter
4CKMO020i 1 Coperchio motore Electr.motor cover Cauver (coté motor) Motardecket
{CKPO05 | 1 |Tappo Carica alio Seraws for il service Bouchon pour huile Schraube
JCKPOG6 | 1 |{Tappo Scarica olio Serews for oil servies Bouchon pour huile Schraube
TMCDA10| 1 |Kit Biella-Pistone intema Conn, rodfint. piston compi. Bielle/fiston ink. compl. BleuliKalen kompl.
IMCD411 | 1 |Kit Biefa-Pistone estemo Conn. rodhext, piston campl. Bielle/Piston ext. comal. Pleut/Koten komal.
1MCE721 | 1 |Pistone intemo Intemal pisten int. piston compt. Kolben komnpl.
AMCET11: 1 |Pislone esterno External piston Ext. pistar: campl. Kalben kamptl.
AMDQ241 . 4 |Segmenti Rings Segment étanchéité Rechtackring
AMFD341 | 2 |Bieiia Connecting red Bielle Pieul
1MKAQ12 | 1 [Aberocompleto Compiete Shaft Vitehbreguin compl, Kusbelwelle einsch.
1MKDO21 | 4 |Disco shattiolio Qif centrifugat disk Disque huile Discheibe
1PCBO33 | 1 |Piastra vaivale completa Complete valve plate Plaque  clapets compl. Ventilpiatte komgpl.
1PGAZ51 1 |Guamizione P Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joinl, CorpsiPlaque a el Dichtung, Geh.Aentilpl.
1PGB251 1 |Guamizione Testa-P Valvale Air head-Valve plate gasket Joint Cutasse/Plaque <. Dichtung, Z.kopfNentipl,
JRCMO20 ! 1 iPiastra attacchi eletirci compl. Elect.Terminals plate Pizque 3 homes compt. Stromdurch.platte komgl.
1RCQ3IB0 | 1 |Scalola attacchi efettrici compl. Complete efectrical terminat hox Boite 3 bomes compl, Angchi. kompl.
1RKC021 1 jRubinetto di aspir. D1&S Suction service valve D165 Vanne d'aspiration D165 Saugabspenvent D165,
1RKC020 1 |Rubinetto di mandala.D128 Rischarge service valve D125 Vanne de rofoul. D123 Druckabsperrventil 2128
1RKKO22 | 1 |Rote-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-roter 220/380/3/50 Slatorrotor 220/380/3/50
1RKK062 | 1 |Roto-statore 22G/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/300/3/60
Accessori/ Ace ies / Ac ires / Zubehorteile
TACST30 1 |Ventitators ausiliado Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatzlufter
{CCMOB3!| 1 [Sere completa guamiziani Complete gasket set Jeu de jaints Dichiungssatz
1CCTO23 1 |Testa raffreddata ad acqua Watercaoled head Culasse refr. par eau Zylinderkop! wasserg.
2EC1810 1 [Resistenza carter 228 Volt Cranckase heater 220Vel Résist, du canter 220V Olsumptheizung 220Veit
2EC3010 4 Resistenza carter 110 Vait Cranckase heater 110Volt Résist. dut carier 110V Olsumpfneizung 110Velt




M/COMPRESSORE 21/04/1999 REV.
DO RIN | Vorse:, K150CC
- MOTORKOMPRESS N° EM0106 01

M/COMPRESSORE

1
[4

K150CC

1RKCO20
~1
P4
E% i
LRCMO030
1CCEO1L1 :
[1MDo241
/
1MCD110
~1

1MFD341

FCKPOOS

1CCQ501 q

- 1MKAQ23

1CBC101

1CGBO1Y

1CKM020

1CGALBL

ROTOR/STATOR

M/COMPRESSORS 03/11/99
M/COMPRESSEURS
MOTORKOMPRESS. N° EMO106 REV. 01
Code | Qly Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA1311 1 [Bronzina centrale Main Bearing Ceussinet {carter) t.agerbuchse
1CCB014 | 1 [Coperchio cifindri Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdecket
1CBC101 . 1 |Bronzina coperchio Caver Bearing Coussinet |agerbychse
‘i CCEOQ11| 1 |Presamanometica 1/4 SAS Pressure conneclion 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss 148AE
1CCEDNf1 { 1 |Presamanomelrica 1/4 SAE Pressure connection #4 SAE Raccord 14 SAE Ansehluss H4SAE
1CCS5004 | 1 [Kit Sospensioni compl. ’ Viaration darnper Kit complete Amortisseur de vibr, compl. Dampfungselement kem,
1CCQ5M 1 |Spia olio campleta Qif sight glass Voyant éu huile Schauglas
1CCS035: 1 1Testa ad aria completa | Air-coaled head Culasse & air conpl. Zylinderkopf luk. Kompl.
1CGA181 | 1 [Guam. coperchio motare Motor cover gasket Jaint Dichiung
1CGROM1 | 1 |[Guamizione caperchio cil. Cyl. cover gasket Jaint, cartericouv.cylindre Dichtung,Gen 2ylind.
4CKFQ20 | 1 [Filro di aspirazione Suction filter and gasket Fillre d'aspiration Saugyashiter
1CKMO20| 1 [Coperchic motere Eiecir.molor cover Couver {caté motos) Motordeckel
1CKPOOS | 1 |Tappo Carica olio Screws far oil senvice Bouchon pour huile Schraube
1CKPOGG ! 1 Tappo Scarica olio Screws for oil service Hauchan pour huile Schraube
1MCD110 | 1 |Kit Biella-Pistone interno Conn. rodfimt, pisten comgpl. BiellefPisten int. carmpl, PlewiKolben kompl.
1MCD41t] 1 |KitBiella-Pistone estemo Gonn. rodfiext. piston compl. Blelie/Piston ext. compt. PreuliKotben kompl.
1MCE721| 1 [Pisloneinterno [atemnal piston Int. piston comgl. Kothan kompl,
1MCETI1 | 1 [Pistone esterno External piston Ext_ piston compl. ¥olben kempl.
1MDQ241! 4 Segment Rings Segment dtanchéité Rechteckring
1MFD341 | 2 |Biela Connecting rod Bielle Pleul
1MEKAD231 1 [Alberocompiets Complete Shaft Vilebbreguin compl. Kurpelwelle einsch,
1MKDO021 | 1  [Disco sbattiolio Qil cantrifugat disk Disque huite Discheihe
1PCB033 | 1 |Piastravalvcle completa Complete valve plale Piague 4 clapets compl. Ventiiplatte kempl.
1PGA251 | 1 {Guamizione P.Valvole-Carer Valve plate-Carter gasket Joint,CorpsiPlague a ol Dichtung,Geh.Aentilpl.
1PGB251 | 1 Guamizione Testa-P.Valvole Alr head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plaque cl. Dichtung, Z.kepfVentilpl.
1RCMO30 | 1 [Piastra attacchi elettrici compl. Eiectr. Terminals piate Piaque 4 bomes camypl. Stromdusch. piatte kampl.
1RCQ3580! 1 |[Scatala attacchi elettrid compl, Camplete alectrical tarminal fox Buite 4 bomes compl. Anschi, kampl,
1RKCO21 i 1 [Rubinetto di aspir, D168 Suction service vaive D188 Vanne d'aspiraion D163 Saugabspenrventil D16S.
1RKC020 1 [Rubinetio di mandata.D125 Discharge service valve D123 Vanne de refoul. 0128 Druckabsperrventit D128
1RKK023| 1 |Roto-statore 220/380/3/58 Stator-rater 220/380/3/50 Statar-ratar 220/380/3/50 Stator-retor 220/380/3/50
1RKKO063 | 1 |Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/38073/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-roter 220/380/3/60
Accessorl/ Accessories / Accessoires / Zubehorteile
1ACSTI0 | ¢+ |Venfatore ausiliaro Auxiltary head fan Venlilateur Add Zusatziufter
1CCMO53 | 1  |Sere compieta guamiziont Cornplete gasket set Jey de joints Dichtungssatz
1CCT023 1 1 |Testa raffreddata ad acqua Watercooled head Culasse refr, par eau Zylinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 |Resistenza carer 220 Volt Cranckase heater 220Voit Résist. du carter 220V Olsumpfheizung 220Voit
2EC3040 | 1 |Resistenza carter 110 Valt Cranckase heater 110Valt Réaist. du carter 110V Olsumptheizung 110Veit

ACCESSORI - ACCESSORIES — ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE

|

CRANTISE HEATER SUPPLY ROTOR/STATOR
VOLT CODE -~ |cASKET SET 1CCMO53 220-380/3/50 | 1RKK023

| 220 BEC1010 WATER COOLER HEAD | 1CCTN23 220-380/3/80 | 1RKK063

{110 | =Ecaoio AUXILIART HEAD FAN | 1ACS730 200/3/60 1RKK063

f 200/3/50-60 | 1RKK063
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“M/COMPRESSORE -

M /COMPRE RS S 21/04/1999 ) REV. i o o MICOMPRESSORE ;
'_'Mfgbxpnaggguns' : K 1 5 O C s ' 01 ', L I N SCoMPAESSENRS K150CS 03/11/99
MOTORKOMPRESS " v - N° EM0107 : MOTORKOMPRESS. N° EMO0107 |rev. o1
S— . . Code | Qty f Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
‘ 1CBA1311 1 !Bronziaa centrale Main Bearing Coussinet {carter) ;Lagemuchse
1CCBO014: 1 Caperchio ciiindi Cylinder caver Cauvert cylindre f:Zylindtezfdev::kf.ei
1CBC101 ! 1 |Bronzina coperchic Caver Bearing Caussinet Lagersuchse
. 1CCEQR1Y 1 iPresa manomebica 1/4 SAE Pressure connection 14:SAE Raccard 1/ SAE Anschliss 1/4SAE
e ] 1CCE0Y1 ! 1 %Prasa manometrica 1/4 SAE Pressure cannaction 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1M45AF
TR "\) ' 1CC5004 | 1 gKik Sospensioni compl. E\frhraﬁcn damper Kit complete iAmodissaur de vibr, compl. ‘EDampfungseiefnenl korn.
1CCOQ5801 1 Spia olio cormpleta E4:)i! sight glass EVayant duy huile ESchauglas
yﬂ 1CCS036 | 1 (Testaad adacompleta Air-cocled nead ;Cuiasse & air conpl. Zylinderkopf JuR, Kompl.
W’/ 1CGAT81, 1 5G{zam. coparchio motore Molor cover gasket édoint Dichking
1CGBO14| 1 Guamizione coperchio cil. ECyi. cover gaskel !Jnin!. carter/couv.eylindre Dichtung,Geh.Zylind.
L1CCEO11 A1RCMO030 1CKF020 | 1 EFiurn di aspirazione Suction ﬁiter;nd gask-e.f Filtre d'aspiralticn Sauggasfilter ) B
[ 1CKMO20; 1 [Coperchio molore Electr.motar cover Couver (coté motor} Matardeckel
% 1CKPOOS | 1 (Tappo Caica olie Serews for oil service Bauchon pour huile Schraube
/ . 1CKPDO8 | 1 [Tappo Scarica ofio Serews for oil service Bouchen pour hulle Schraube
IMCD112 IMCD112! 1  |Kit Bielia-Pistone intemo Conn. rodfAnl. piston compl. Bielle/Piston irt, compl, PlaukKolben kormpt. |
IMCD113 | % 7 /{;’ 2, IMCD113 | 1 |Kit Bielfa-Pistone esterno Conn. radfiext. piston compi. Bielle/Piston ext, compt. PleulKolhen kempl.
: Z/,Z?;y///,/ Z P /'E AMCE?721! 1 iPistoneintemo Intemal piston int. piston cempi. Kalben kempl, t ]
IMFD351 -~ ! TMCE741! 1 !Pistone estemo IEx:emal pislan Ext. pistan compl. ixolben kompl, E
— . l TMDQ241] 4 |Segmenti iﬂéﬂgs Segment élanchéité ;IRecmeckring o
ACKPO0S ! IMFD341| 2 [Biolla Connecting rod Bialle ! Pleul -
TMKAG13] 1  Abero complelo Complete Shaft Vilebbraguin compl. Kurbalwelle einsch.
I 1MRDO22 1 EDisco sbattiolio EOil centrifugal disk Disque huile Dischaibe
1PCBO33 | 1 EPiaszra valvale completa lCm’npieata vaive plate Plagque a clapets compl. Venlifpiatie kompl.
1PGA251 ! 1 EGuamizione P.Valvole-Garler Valve plate-Carter gasket Jaint,GorpsiPlague a ol | Dichlung,Geh AManiipl. T
T};GB251 1 ;Guamizione Testa-P Vaivole Air head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plagque cf. Dichturg, ZxopfVentilpl. N
tRCMO30! 1 ?Piasu‘a attacchi eletirici compl. £lectr. Terminals plate Plaguse 4 bomes compl. Stramdurch.platte kampl. N
1RCQ3S0 | 1 'Scatula attacchi eletirici comapl. Complete electical terminal box Boite & bomes compt. Anschl. kompl.
.‘ 1RKC021 | 1 [Rubinetto diaspir. D16S Suction service valve D16% Vanne d'aspiration L1683 Saugabsperrventil D165,
1RKC020 1 |{Rubinetto di mandata D125 {ischarge sanvice valve D128 Vanne de refaul, IH2S Druckabsperrventii D125
1RKKO16 | 1 :Roto-statore 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Stator-rator 220/380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 !
1RKKO70 ! 1 |Roto-statare 2201380/3/60 Statar-rator 220/380/3/60 | Stater-roter 220/380/3/80 Stator-rotor 220/3B0/3/60 j
: ) i
— , |
i ' }Accessori f Accessories { Accessoires / Zubeharteile 7
1ACST30 I 1 Ventilatore ausiliario EAuxiliary head fan Ventifateur Add i;Zusatzluﬂer :
1CCMO053 : 1 %Seﬂe completa guamizioni ;[Complete gasket set Jeu de joints ?Dichtungssatz '
1CCTGR23 , 1 ?'é'es!a raffreddata ad acqua fWaterwcnored head ‘Culasse refr. par eau ‘Zyﬂnderkopf wasserg, l
ROTOR/STATOR l 2EC1010 ' 1 Resistenza carter 220 Valt Cranckase heater 220VcH ERésist. du carter 220V jOlsumpﬂlaiz.ung 220valt
l/ ’ 2EC3010 } 1 ;Resistenza carter 110 Vait ‘Cmnckase heater 110Vl iRésist. du carter 110V Qlsumptheizung 110Vatt 1 .
ACCESSORI - ACCESSORIES — ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE
., v
CRANKASE HEATER SUPPLY ROTOR/STATOR i
VOLT CODE GASKET SET 1CCMO053 220-380/3/50 { 1RKKO15
220 2EC1010 WATER COOLER HEAD { 10€T023 220-380/3/60 | 1RKKD70
110 SECA010 AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS730 200/3/60 1RKKO70
200/3/50-60 | IRKK070
6 17




M /COMPRESSORE 21/04/1999 REV.

N onaessnss K180CC o1

MOTORKOMPRESS N° EM0108

DORRIN

1RKC020 3

1CCEOLl o

IMDEES! 1CCS036
/

M 1MCE721 1PCBOA33
IMCDLL3 | Ty crzin -1
/ l
{MFD351 I
- 1CKPOG5 l
LCBC101 )

/
1CGBO11 -

4§%i%|}4

1CKMO20

1CGAL8L

ROTOR/STATOR

ACCESSORI — ACCESSORIES —~ ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE

SUPPLY ROTOR/STATOR
CRANKASE HEATER 220-380/3/50 | 1RKK024
VOLT CODE GASKET SET e iggf‘r‘iggﬁg 220-380,/3/60 | 1RKK064
20 | BEC1010 WATER COOLERD S a0 200,/3,60 1RKK064
110 | 2EC3010 AUXILIARI HEA 14 200/3/50-80 | 1RKKO064

- M/COMPRESSORE
—— MOTORKOMPRESS . N° EM0108 |rev. ot
" Code Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA1 31 1 |Bronzina centrale Main Bearing Coussinet {carter} Lagerbuchse
1CCB014 ! 1 |Coperchio cilindri Cylinder cover Couvert cylindre Zylinderdeckel
1 QBC‘J 91 1 |Branzina coperchio Cover Bearing Coussinet Lagerhuchse
1CCED11 | 1 |Presamenametrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss 1/4SAE
1CCEG11 | 1 |Presamanometrica 1/4 SAE Pressure connection 474 SAE Raccard 1/4 SAE Ans;:;lluss 14SAE
1CC5004 | 1 |Kit Sospensioni compl. Vioration damper Kit complete Amortisseur de vibr. compl. Dampfungselement xom.
1CCQE01 | 1 |Spia alio completa Qil sight glass Voyant du huile Schaugias
1CCS0368 | 1 |[Testaad aria completa Air-caoled head Culasse & 2ir conpl. Zylinderkopf luft. Kempi.
1CGA181| 1 |Guam, coperchio motore Molor cover gasket Jaint Dichlung
1CGB011 | 1 |Guamizione coperchio cil, Cyl. cover gasket Jaint, carter/couv.cylindre Dichtung, Geh Zylind.
ACKFQ20 | 1  |Fitro di aspirazione Sucton filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggashiter
1CKMO20| 1 {Coperchic motore Electr.mator caver Couver {caté motor) Motordeckal
1CKPA05 | 1 {Tappo Carica dlio Screws for oil service Bouchan pour huile Schraube
1CKPO06 | 1 |Tappoe Scarica ofio Serews for oil service Bouchan pour huile Sehraube
AMCD142 | 1 |Kit Biella-Pistona intemo Cann. radfint. pistan compl. Bielle/Piston int. campl. Pleul/Kalhen kompt,
IMCIDM13| 1 |Kit Biela-Pistone estemo Cann. rodfiaxt, piston compd. Bielle/Piston ext. campt. PlaulKomen kompt.
1MCE721| 1 {Pistoneintemo Intemnat piston int. piston compl, Kalben komyl.
iMCE711| 1 {Pistone estamo External pistan Ext. piston compi, Kolben kompl.
1MbQ241! 4 |[Segment Rings Segment éanchéite Rechteckring
IMFD361 | 2 |Bisla Cannecting rod Sielle Pleui
1MKAG24 | 1 |Albero complalo Complate Shaft Vilebbrequin compl. Kurbelwelle sinsch.
1MKDO822 1 |DCisco shattiolio Ol cantrifugat disk Disque huite Discheibe
1PCB033 | 1 [Piastra valvole completa Complete valve plate Plague & clapets comgpl. Ventilptatte kempi,
1PGA25%1 | 1 |[Guarmizione P Vaivale-Carter Valve ptate-Carler gasket Joint,Carps/Plaque a cl. Dichiung,Geh Aentiipl.
1PGB251 | 1 [Guarmizione Testa-PValvole Alr head-Valve plate gasket Joint,Culasse/lague ¢l Cichtung, Z kopiiVentilgl,
1RCMO30 | 1 |Piastra attacchi eletirici comal, Etectr. Terminals ptate Plague & bornes comgpl. Stromdurch,platie kompl,
1RCQIAS0 ! 1  Scatola attacchi etettict compl. Complete electical tarminal box Baite & bames compl. Anschl. kompl,
1RKC021 | 1 iRubinettc di aspir. D163 Suclion service valve D168 Vanne d'aspiration D168 Saugabspertventil 165,
1RKC020 | 1 Rubinette di mandata.428 Discharge senvice valye (3128 Vanne de refoul, D125 Druckabspenventi D123
1RKKO024 | 1 Roto-statare 220/280/3/50 Stator-rator 220/380/3/50 Stator-rator 220/380/3/50 Statar-sotor 220/380/3/50
1RKKOE4 | 1 |Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60
Accessori/ Accessaries / Accessoires / Zubahorteile
1ACS730 ! 1 {Ventiators ausitiario Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatziufter
TCCMO53 | 1 |Serie completa guamizioni Complate gasket set Jeu de joints Dichlungssatz
1GCTO23 | 1 |Testaraffreddata ad acqua Water.cooled head Culasse refr. par eau Zylinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 |Resistenza carter 220 Voit Cranckase heater 220Velt Résist. du carter 220V Qlsumpmeizueg 220Veld
2EC3IMO | 1 |Resistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Voit Résist, du carter 110V Olsumptheizung 110Voil




DORIN

M /COMPRESSORE
M /COMPRESSORS
M/COMPRESSEURS
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ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES - ZUBEHORTEILE

" CRANKASE HEATER

VOLT COBE

220 2EC1010

110 2EC3010

SUPPLY ROTOR/STATOR
GASKET SET 1CCMO053 220~-380/3/50 | 1RKKO16
WATER COOLER HEAD | 1CCT023 zzg;:?gg 3/60 igiﬁgzi
AUXILIARI HEAD FAN
j LACETI0 200/3/50-80 1RKKO71

20

o _ M/COMPRESSORE ‘
ORI | famsn K180CS _03/11/99
RN ' MOTORKOMPRESS : N° EM0109  lrev. o1
Code | Qiy Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
' 1CBA131!| 1 iSBronzinacenvale Main Bearing Coussinel (carter) Lagerhuchse
1CCB0e14 | 1 |Coperchio cllinds Cylindet cover Couvert cylingre Zylinderdecket
1€BC101 ;. 1 Broazirnacoperchio Cover Bearing Coussinet Lagerhuchse
1CCE0MY: 1 %Presa manaelrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Ans:fhiuss 1/4SAE
1CCEQ11 ! 1 !Presamanametrica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss 1M4SAE
1CCH004 | 1 |Kit Sospensioni compl. ' Vidration damper Kit compiete Amortisseur de vibr, campl. Darmpfungselernent kam, .
1CCQ501 | 1 |Spia ofio completa Oit sight gtass Vayant du huile Schauglas
1CCS036 1 |Testa ad aria compigta Ajr-cooled head Cutasse 4 air conpl. Zylinderkopf uft. Kemp!,
1CGA181! 1 jGuam. coperchic matore Motar cover gasket Joint Bichhzng
1CGBO1t | 1 [Guamizione coperchio dil, Cyl. cover gasket Jaint, carterfcouv.cylindre Hichtung,Geh /Zylind.
JCKF020 | 1 [Filtro di aspirazions Suction filter and gasket Fiitre d'aspiration Sauggasfiter
1CKMO020; 1 |Coperchio molore Electr.motar cover Couver {caté malor) Mniorde;:kel
1CKPOGS 1 |Tappo Carica olio Screws for ail service Bauchon pour huile Schraube
. 1CKPOOG : 1 |Tappo Scarcaollo Screws far oil service Bouchen pour huile Schraube
‘-:-. I1MCDM12 ] 1 |Kit Biella-Pistone interno Conn. radfint. piston comgpt. Bielle/Piston int. compl. PleuifKolben kompt.
(iMCD113! t kit Biella-Pistone estemo Conn. rodfiext. piston compl. BieliefPiston ext. campl. PleulfKalber: kompl.
IMCE?21 | 1 [Pistoneintemae Interna! piston int. pistan compl. Kotben kamgpl.
1MCEY 11 1 |Pistone estemec Extemal piston Ext. piston corngl. Kaiben kempt.
IMDQ241| 4 [Segmenti Rings Segment ¢tanchéité Rechteckring
1MFD351 | 2 (Biella Cannecting rod Bietie Pleul
IMKAO25| 1 [Aibero completo Compiete Shaft Viiebbrequin compl. Kurbelwelle ginsch,
tMKDo23 | 1 Disca sbattialio Ol centrifugal disk Disque huije Discheibe
| 1PCBG33 | 1 |Piastra valvole completa Complete valve plate Plague & ciapets compl. Ventliplatte komipl.
1PGA251 1 |Guamizione P Valvote-Garter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plaque a o Dichtung,Geh./Ventilpl.
1PGB251 1 |Guamizione Testa-P.Vaivole Air head-Valve piate gasket Joint,Culasse/Plaque i, Dichtung, Z.kopfiVentilpl.
JRCMO030| 1 [Piastss attacchi elettrici compi. Eiectr, Terminals plate Plaque & bornes compl. Stromdurch.platte kompl,
1RCQ350; 1 {Scatola attacchi eleltrici compl. Gomplete electical terminal box Boite 4 homes compl. Anschl. kompl.
‘ FRKC021 ! 1 |Rubinetto di aspir. D163 Suction service valve D16S Vanne d'aspiration D168 Saugabsperrventil D168,
. 1RKCO020 1 |Rubinetto di mandata. D128 Discharge service valve 0125 Vanne de refoul. Y128 Druckabsperrventil 128
TRKKO016 | 1 |Roto-stalore 220/38013/50 Stalor-rator 226£380/3/50 Stator-rotor 220/380/3/50 Statarroter 220/380/3/50
1RKKO71| 1 |Roto-statore 220/380/3/60 Stator-rotar 220/380/3/60 Stator-rolor 220/380/3/60 Stator-roter 220/380/3/60
|
Accassorl/ Accessories / Accesseires / Zubehorteile
1ACST730 | 1 |Ventilatore ausillario Auxifiary head fan Ventilateur Add Zusatzlufter
1CCMO083 | 1 |Serie completa guamizieni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
1CCT023 | 1 |Testarafireddata ad acqua Water-cooled head Culasse refr, par eau Zylinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 Resistenza carter 220 Voit Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Olsumpthelzung 220Voit
2EC3010 | 1 |Resistenza carter 110 Volt Cranickase heater 11eValt Résist, du carter 110V Olsumpfheizung 110Vait
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CRANKASE HEATER
VOLY CODE
220 2EC1010
110 2EC3010

GASKET SET

WATER COOLER HEAD

AUXILIARI HEAD FAN

SUPPLY ROTOR/STATOR
1CCM053 220~380/3/50 | }RKK0O25
10CT023 220-380/3/60| 1RKX065
1ACS730 200/3/60 1RKK085

200/3/30~80 1RKK085

" . _— MW/COMPRESSORE

. i o MOTORKOMPRESS. - N° EMO0110 REV. 01

Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA131 1 |Bronzina centrale Main Bearing Coussinet {carter) l.agerbuchse
1CCBO14 | 1 |Coperchio ciiinds Cylinder cover Couvert cytindre Zylinderdeckel
41CBC401 | 1 |Bronzina coperchio Caver Bearing Coussinet Lagerbuchse
1CCE0M1 | 1 |Presamancmeatica 1/4 SAE Pressure connection 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss 1/45AE
ACCEMT | 1 |Presa manometica 1/4 SAE Prassuse connection 114 SAE Raceard 114 SAE Anschluss 1/45AE
1CCB004 | 1 |Kit Sospensioni compl. Vibration damper Kit complete Amgrtisseur de vidbr. compl, Dampfungsetement kam. '
1CCQA501 | 1 |Spiaclio completa Oil sight giass Voyant du huite Schauglas
1CCS036 | 1 |Testaad aria completa Air-cooled head Culasse & air conpl. 2ylinderkopf tuft, Kempl.
1CGA181 | 1 |Guarn. coperchio motore Motor cover gasket Joint Dichiung
1CGBO11 | 1 {Guamizione caperchio cil. Cys. cover gasket Jaint, carterfeouv.cylinére Dichtung,Geh f2ylind.
1CKF020 1  iFilro ¢ aspirazione Suttion fiter and gasket Fittre d'aspiration Sauggasfilter
TCKMO21| 1 |Coperchio motore Electr.motor cover Couver {colé molor} Motorgeckel
1CKPQDS | 1 |Tappo Caticaolio Screws for oil senvice Bouchon pour huile Schraube
1CKPO06 | 1 |Tappo Scarica dlic Screws for ol service Bouchon paur huile Schraube
1MCD142| 1 KitBislla-Pistone intemo Conn. rodfint. piston compl. Bielle/Pistan k. campi. PlauliKaiben kompi,
1MCDE13 1 1 |Kit Biella-Pistane estemo Cann, radiiex. piston compl. Bielle/Pistan ext. compl. Pleul/Kolben komph.
AMCE721 | 1 |Pistoneintemo Internal piston inl. piston campi. Kothen kamal.
1MCE711 | 1 Pistone astarmo External piston Ext. piston compl. Kolben kemgt,
IMBG241 | 4 Segment Rings Segment élanchéité Rechteckring
1MFD351 | 2 |Biella Connecting rod Bielte Pleul
F1MKAD25 | 1 |Aibero compieto Caemplete Shaft Vilebbrequin campt. Kurbeiwelie einsch.
1MKDO023 ] 1 |Disco skatliclic Qil centrifugal disk - 1Disque huile Discheibe
1PCB0O33 | 1 |Piasta valvole completa Campiete valve plate Piaque a clapets compl. Ventiiplatte kemp.
1PGAZ261 | 1 |Guamizione PVaivale-Carter Valve ptate-Carter gasket Joint.Garps/Plaque a d. Dichlung,Geh.Venlilpl.
1PGEB251 1 |Guamizione Testa-P.Valvole Air head-Vaive plate gasket Jaint,Gulasse/Plague . Dichlung, 2 kopfiventiipl.
1RCMO033!| 1 |[Piestra altacchi eletiricl compt. Electr.Terminals plate Plaque A bomes compl. Stremdurch.platte kompl.
1RCQ380; 1 |Scatola attacchi efettrici compl. Complete electricai tesminal box Hoite & bornes compl. Aaschl. kamgpk.
1RKC0211 1 |Rubinetto di aspir. D188 Suction service valve D16$ vanne d'aspiration D165 Saugabsperrventi D18S.
1RKC028 | 1 |Rubinetto di mandata.0128 Discharge service valve D128 Vanne de refoul. D128 Druckabspenventit D125
JRKKO258 | 1  Rolo-statore 220/380/3/50 Stator-rotar Z20/380/3/50 Statos-rotor 220/380/3/50 Stator-rolor 220/380/3/5¢
1RKKD6S 1 [Rolo-statore 220/380/3/60 Stator-rator 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stater-rolor 220/380/3/60

Accessori / Accessories / Accessaires | Zubehorteile

1ACS730; 1 |ventilatore ausiiiario Auxittary head fan Vertilateur Add Zusatziufter
1CCMO53 . 1 |Serie campleta guamizioni Caompleta gasket set Jeu de joints éicbtungssatz
1CCTO23 | 1 |Testaraffreddata ad acqus Water-cooted head Cutasse refr. par eay Zylinderkopf wasserg.
26C1010 | 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Résist, du carter 220V Olsumptheizung 220Valt
2EC301G | 1 [Resistenza carter 110 Vait Cranckase heater 110Volt Résist du carter 110V Qlsumpfaeizung 110Volt
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SUPPLY ROTOR/STATOR
CRANKASE HEATER
VOLT CODE GASKET SET 1CCMO053 220-380/3/50 | 1RKKO26
220 2EC1010 WATER COOLER HEAD | 1CCT023 223;:ﬁgg3/60 ;ggggzg
AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS730
110 2EC3010 200/3/50~80 iRKKO72
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— M/ICOMPRESSORE
LI =RIIN | orsen K230CS 03/11/99
v i : MOTORKOMPRESS. - N° EMO0114 REV. 01
Code | Qly Descrizione Description k Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA131| 1 iBronzina centrale Main Bearing ECoussine! {carten Lagerhuchse
1CCBO14 | 1 Coperchic cilindr Cyfinder cover ; Couvert cylindre Zylinderdeckel
1CBC101 | 1 idronzina coperchio Cover Bearing ;Coussinel {agerbuchse
JCCEN11 ! 1 IPresa manometica 144 SAE, Pressure connection 1/4 SAE !Raccord 104 SAR Anschiuss 1/4SAE
1CCEOI1 | 1 |Presa manamelrica 1/4 SAE Pressure connection 14 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1/45AE
1CC5004 | 1 (Kt Sospensioni compl. 7 Vibration damper Kit camplete Amortisseur de vibr, compi, Dampfungselement kom.
1CCQ501 | 1 [Spia oo complata Qil sight glass Vayant du huile Schauglas
1CCSQ36 1 1 [Tesia ad ada completa Ajr-cooled head Culasse & air congl. 2ytinderkapf uit. Komal.
1CGA181 1 1 |Guam. coperchio motare Motor cover gasket Joing Dichkung
1CGB0O11 . 1 |Guamizione coperchio cil. Cyl. cover gasket Joint, carter/couv.cylindre Dichtung,Geh./Zylind,
1CKF021 1 |Filro di aspirazione Suction filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfilter
1CKMO21 1 |Coperchio molore Electy.mator cover Couver (coté motor) Molordecl-(el
{CKPOOS | 1 |Tappo Caricaatio Screws for ol service Bauchon pour huile Schraube
1CKPOOS | 1 |Tappo Scarica alio Screws for oil service Bouchon pour huile Schraube
1MCD1412 ] 1 [KitBiela-Pistone intemo Conn. sodfint, piston compl. Bielie/Piston int. compl. PleutiKolben kompl.
1MCD413 | 1 |Kit Biella-Pistone estemo Conn. radfiext. pistan comp. Biefte/Piston ext. compl. Plet!/Kalben kompl,
1MCET21 1 iPistone inlemo intemal piston Int. piston compl. Kolben kompl.
1MCE?41| 1 |Pistone estemo Extemal pistan Ext. piston campl. Kolben kompl.
1MDQ241| 4 ‘ Segment Rings Segmen! Slanchéité Rechteckring
AMFER351 | 2 (Bielia Connecling rod Biglle Pleut
TMKAQ26| 1 !Albero completo Compiete Shatt Vilebbrequin compl. Kurbeiwelle einsch.
TMKDO023| 1 [Disco shattiotio Qit centrifugal disk Disque huile Discheibe
1PCBO033 | 1 [Piastravaivole completa Complete valve piate Plague & clapets compl, Ventilplatte kompl.
1PGA251 | 1 !Guamizione P Valvale-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Coms/Plaque a dl. Dichtung,Geh.Mentilpl.
1PGB251 | 1 Guamizione Testa-P.Vaivole Air head-Valve plate gasket Joint Culasse/Plague . Dichtung, Z kopfA/entilpl.
1RCMO33| 1 [Piastra attacchi elettrici comp!. Electr. Terminals plate Plague 4 bomes compl. Straemdureh platte kemgpt,
ARCQ3IS0 | 1 Scatola attacchi elettrici compt. Complete eleckical teminal hox Boite 4 homes compl. Anschl. kompl,
1RKAG20 | 1 [Rubinetto di aspir. D183 Suctior service valve D18S Vanne d'aspiration D185 Saugabsperrventil D18S.
1RKCO020 | 1 [Rubinetto di mandataD128 Discharge service valve D128 Vanne de refout. D125 Druckabspemvent] 4128
1RKKO026 | 1 |Roto-statore 220/80/3/50 Stator-rotor 220/38073/50 Stalar-rator 220/380/3/50 Stator-roter 220/380/3/50
1RKKO72 | 1 [Rolo-statore 220/38003/60 Stator-rotor 220/380/3/60 Stalor-rotor 220/380/3/60 Stator-rotor 220/380/3/80
Accessori / Accessoties / Accessaires / Zubehortaile
1ACST730 | 1 [Ventistore ausiliario Auxilizary head fan ‘Ventiatewr Add Zusatzlufter
$CCMOS3 ! 1 Serde compieta guamizioni Complate gasket set Jau de joints Dichtungssatz
1CCT023 | 1 |Testaraffreddata ad acqua Water-caoled head Culasse refr. par eau Zytinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 Resistenza carter 220 Vok Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Ciswmpfheizung 220Valt
2EC30M0 | 1 IResistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110Vt Reésist. du carter 110V Gisumptheizung 110Valt
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SUPPLY  |ROTOR,/STATOR

CRANKASE HEATER

e HEAT: S TCChioEs 220-380/3/50 | 1RKR0Z7

220 | 35ci0i5 WATER COOLER HEAD | 1CCT023 221-380/3/60| 1RKK066

110 2zca01o AUXILIART HEAD FaN | 1ACS730 200/3/60 1RKK066
200/3/50-80 | IRKKD66
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M/COMPRESSORE

o B . M/COMPRESSORS 03/11/9¢
R I N M/COMPRESSEURS Kﬁ35cc
- . 3 ' MOTORKOMPRESS. . N° EMO112  |rev. o
Code | Gty ! Descrizione Description Désignation Benennung Mass Ky,
1CBA131{ 1 Bronzina centrale Main Bearing |Caussinet (carter) Lagerbuchse
1CCBO14 | 1 [Coperchio cilindd Cyfinder cover ;Couvert cylindre Zylinderdeciet
1CBC101 | 1 |Bronzina coperchia Caver Bearing Coussinet Lagerbuchse
1 CCEO‘I.1 1 {Presa manometrica 1/4 SAE Pressure connection 174 SAE Raccord 1/4 SAE TAnschiuss 1/4SAE
TCCEO11 | 1 IPresamanometrica t/4 SAE Pressute conanection 174 SAE Raccerd 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE
1CC5004 1 [Kit Sospensioni carmpl. Vibration damper Kit complete Amortisseur de vibr, compl, Dampfungselement kam.
1CCQS01 ! 1 Ispiaalio completa Qif sight glass Voyant du huiie Schaugtas
1CC8036 | 1 (Testaad atacomplsta Aif-cacled head Culasse & air canpl. Zylinderkopf iuft. Komgf,
1CGA181| 1 |Guam. caperchio motora Motar cover gasket Joint Dichtung
1CGBO11{ 1 |Guamizione coperchio cit. Cyl. cover gasket Joiat, carter/couv.cyiindre Dichtung,Geh./Zylind,
1CKFo21 1 iFiltro di aspirazione Suction filter and gasket Filtre daspiration Sauggasfilter
1CKMO21 | 1 |Caparchio motore Elecir.motor cover Couver (caté motor) Motordeckel
1CKPOOS | 1 [Tappo Carica olio Screws for oil service Bouchon pour huile Schraube
1CKPOO6 | 1 !Tappo Scarica efie Screws for ol servica Bouchen pour huile Schraube
TMCD112| 1 |Ki Bislia-Pistone intemo Conn. rodfint. piston compl, Bielle/Piston int. compi. PleutiKolben kompl.
IMCD113| 1 [Kit Bietia-Pistone estemo Conn. radfiext. piston compl. Bielle/Pistan ext. compt. PlauliKothen komp!.
TMCE721| 1 iPistoneintemo internal piston In. piston compl. Ketban kampl.
TMCET11| 1 Pistone estemo External piston Ext. piston eompl, Kothen kampl,
IMDQ2411 4 [Segmens Rings Segment étanchaité Rechteckring
TMF351 ) 2 [Biella Cennecting rod Bielle Pieul
TMKAD26 | 1 |Albero completo Complete Shaft Vilebbreguin compl. Kurbelwelle elnsch.
TMKDO23| 1 |disca sbatticlio Qil centrifugal disk Disque huile Discheibe
1PCB033 | 1 |Piasta valvale completa Complate vaive plate Plaque 4 clapets compi. Vertilpiatle kompi,
1PGA251 ] 1 {Guamizione P Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Jeint,Corps/laque a o, Dichtung, Geh.Mentilpl.
1PGB251 | 1 |Guamizione Testa-P Valvele Alr head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plaque o, Dichlung, Z kopfientilpt,
1RCMO331{ 1 |Piastra abacchi eletirici compl, Electr. Terminals plate Plague 4 bomes compl, Stramdurch.platte kemgl,
TRCQ356 | 1 IScatoia attaceh eletirici compl. Camplete electrical larminal box Boite 4 bomes compl. Anschi. karp),
TRKAG20! 1 [Rubinettodi aspir. 188 Suction service valve D18S Vanne d'aspiration D185 Saugabsperrventi D188,
TRKC021 | 1 |Rutinetio di mandata.0165 Discharge service valve D168 Vanne de refoul. D163 Druckabsperrventii D163
1RKKO27 | 1 |Roto-statore 22088013/50 Statar-roter 220/380/3/50 Stalor-rotor 220/380/3/50 Statar-rator 220/380/3/50
1RKKO66 | 1 Roto-statore 220138013080 Stator-rotor 220/980/3/60 Stator-rotar 220/380/3/60 $Stator-rator 220/380/3/60
Accessari/ Ace ies / Accessoires / Zubehorteila
TACS730 | 1 |ventiatore ausiliario Auxdliary head fan Ventilateur Add Zusatziufter
TCCMO52| 1 |Sere camplets guamizioni Complete gasket set Jett de Joints Dichtungssatz
1CCTO23 | 1 [tTesta rafireddata ad acqua Water-covled head Culasse rafr. par eay Zylinderkopf wasserg.
2EC1010 | 1 |Resistenza carter 220 Voit Cranckase heater 220Voit Résist, du carter 2207 Cfsumgfheizung 220Valt
2EC3010 | 1 [Resistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Valt Résist. du carter 110V

Olsumptheizung 119Volt
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CRANKASE HEATER SUPPLY ROTOR/STATOR
VOLT CODE GASKET SET 1CCM053 220-380/3/50 | 1RKK027
220 2EC1010 WATER COOLER HEAD | 1CCT023 220-380/3/80 | 1RKKO066
110 2EC3010 AUXILIAR! HEAD FAN | 1ACS730 200/3/80 1RKK0686

200/3/50-80 1RKK066

M/COMPRESSORE
MOTORKOMPRESS. . N° EM0O113  [rev. o1
Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CBA131 1 |Bronzina centrale Main Bearing Coussinet {carter) Lagerpuchse
1CCB014 | 1 iCoperchio ciindri Cytinder covar Couvert cylindre Zylinderdecket
1CBC101 | 1 :Bronzina coperchio Cover Bearing Coussinet Lagerbuchse
1CCEB11 | 1 !Presamanemetrica 1/4 SAE Prassure connection 144 SAE Raccord 1/4 SAE Anschluss 1/4$AE
1CCEQ11 | 1 |Presamanomelica 144 SAE Pressure connection {/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 1/4SAE
1CCE004 | 1 |Kit Sospensioni compl. N Vibration damper Kit complete Amertisseur de vibr. compl. Dampfungselement ko,
1CCQS01 | 1 | Spiaohio completa Qil sight glass Vayant du huile Schauglas
10CS036 . 1 [Testa ad aria completa Air-coled head Culasse 4 air conpl. 2Zylinderkopf IR, Kompl,
1CGA181] 1 |Guam. coperchio motore Moter cover gasket Joint Diehtung
1CGBO11] 1 |Guamizione coperchio cil. Cyl. cover gaskel Joint, carter/couv.cylindre Dichtung, Geh./Zylind.
1CKFO21 | 1 |Filiro di aspirazione Suction filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfilter
1CKMO021| 1 |[Coperchio motore Electr.motor caver Couver {caté motar) Motordecke!
1CKPOGS | 1 {Tappo Carica olio Screws for off service Bouchon pour huile Schraube
‘1 CKPO06 | 1 {Tappo Scaricaolio Screws for ail service Bouchen pour huite Schraube
MCD142] 1 [Kit Biella-Pistone intemo Cann. rodiint, pistor compt, Bielle/Piston int, compl. Plaul/Kotben komal.
AMCD143 | 1 |Kit Biella-Pistone estermo Conn. radfiext, pisten compl. Bielle/Piston ext. compt. Pleui/Kelben kompl.
TMCE721| 1 |Pistone interno Internal piston In2. piston compl. Kothen kompt.
TMCE711 | 1 |[Pistane estemo Extemnal pistan £ pisten compl. Kothen kol
AMDQR241 . 4 |Segmenti Rings Segment dlanchéite Rechteckring
TMFD381 [ 2 lBietla Conpecting rod Bielle Pleul
1MKAD27 | 1 |[Albero completo Comglete Shaft Viebbrequin compl. Hurbetwelle einsch.
AMKDG23 | 1 |Disco shattiolio Oil centrifugal disk Disque huile Discheibe
1PCBO033 | 1 iPiasta valvole completa Complete vaive plate Plaque a clapets compl. Venlilplatie kompt,
1PGA251| 1 iGuamizicne P.Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Carps/Plague a <. Gichlung,Geh.Mentilp!.
1PGB251 | 1 [Guamizione Testa-P.Valvole Air head-Vaive plate gasket Joint, CulassefPlaque . Dichiung, ZkopfiiVentilpt,
1RCMO033 | 1 |Piastra attacehi eleftrici compl. Electr. Terminals plate Plaque 4 bornes compl. Slromdurch.piatte kompt.
1RCQ3S0 . 1 |Scatola attacchi eletirici compl. Compiete eleckical terminal box Boite 2 bomes compl, Anschl. kampl.
1RKAQ28 ! 1 [Rubinetio di aspir. 0183 Suction service valve D185 Vanne d'aspiration D188 Saugabsperrventil D185,
1RKC0O21 ! 1 |Rubinetio di mandata. D168 Discharge service valve D168 Vanne de refaid. D163 Druckabspervent D165
1RKK027 | 1 |Roto-statore 220/38013/50 Stator-rotor 220/38073/50 Stater-rotor 220/380/3/50 Stator-rator 220/380/3/50
1RKKOG6 | 1 |[Roto-statore 220/380/3/60 Stater-rotar 220/380/3/66 Stator-rotar 220/580/3/60 Stater-rotor 220r380/3/60
Accessori/ Accessories / Accessairas / Zubehorteile
1ACS730 | 1 [Ventitatore ausiiiario Awiliary bead fan Ventitateur Add Zusatz|ufter
1CCMO531{ 1 |Serie comuleta guamizioni Compiete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
1CCTO23 | 1 |Testaraffreddata ad acqua Water-caoled head Culasse refr. par eau Zylinderkopf wassarg.
28C1010 | 1 Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Réstst. du carter 220V Olsumpfheizung 220Valt
2EC3010 | 1 [Resistenza carter 10 Vot Cranciase heater 110vait Résist, du carter 110V Qlsumpfheizung 140Volt




GARANZIE

Le OFFICINE DORIN, che
impiegano esclusivamente materiali
delle migliori qualita e sono
aftrezzats ger ura perfetia
laverazione, simpagnano a sostituire
0 riparare gratuitamente quelle part
che durante il nommale
funzionamento rivelassera difetti nel
materiale o nelfa lavorazione entre
UN ANNC dalla data della fatiura,
L'impegne di cul sopra & escluso
ave | difetti di qualsiasi ggnere
deriving da incidenti, mahomissioni,
inadeguato o cattivo usg o
manuienzione. ‘
Nessun risarcimento dei danri potra
comunque essere mai richiesto afle
QFFICINE DORIN in retazione
&llimpegno come sopra assunto,
che resta esciusivamente limitato
alla scla riparazions o sostitluzione
di pezzi, entra un anno dalla data
della fattura.

| Rappresentanti o Rivenditeri non
s0n0 autonizzati ad impegnare e
OFFICINE DORIN oltre § limiti
delfimpegno suddetlo. Le parti
difettose dovranno essere
consegnate franco nostra offiging e
saranno spedite franco destino. La
bruciatura dell'avvolgimento deflo
statore rientra nella garanzia
annuale purché la bruciatura
dipenda da difatto di fabbricazione e
non da difetie di alimentazione o di
adeguata protezione.

Dallimpegnoa di cul sopra sone
escluse le parti che non sonc
costruite dafle OFFICINE CORIN e
cioé | motoventilated, gli apparecchi
di regolazione e di controllo, per i
quall varranno naturalmente le
specifiche garanzie offerte dalle
Ditte costruttrici,

GARANTIES

L'OFFICINE MARIO DORIN, emplaie
excivsiverment des matériaux de
premiére quaiité. L'équipement des
unités de production permet un
niveau de fzabrication parfait,
LOFFICINE MARIQ DORIN s'engage
& remplacer oll & réparer
gratuiternent les piéces qui, au cours
d'un fonctionnement normal, aurait
présenté un vice de canstruction qu
un défaut de matiére; ceci paur une
durée ¢UN AN & partir de fa date de
facturation. Cette clause de garantis
exclus tous défauls causés par des
fausses manceuvres, Un mauvais
usage, cu un entretien inadapté. De
méme, aucun dédammagement ne
pourra éfre demaridé & FOFFICINE
MARIC DORIN a prapos dé
l'engagement pris ci-dessus, qui
reste exclusivement limité 4 fa
réparation ou au remplacement des
pigcers, pendant un an 4 pariir de la
date de i3 facture.

Les Représentants cu revendeurs ne
sont pas autorisé & engager
FOFFICINE MARIO DORIN au-dela’
des limites des conditions citées c-
dessus. Le pieces défectueuses
devront étre envoydes franco A notre
usine et les pidces de remplacement
seront expédides franco &
destination. La détérioration des
enroufements du stator est incluse
dans la garantie quand celle-ci
pravient d'un défaut de fabrication et
non pas d'un défaut d'aiimentation
au de protection nan approprige.
L'engagement ci-dessus exclut les
pidces et accessoires non fabrqués
par 'OFFICINE MARIQ DORIN, c'est
a dire, les motoveniilateurs, les
appareils de réglage et de contrdle.
Bien entendu ces pigces peuvent
faire l'objel de garenties spécifiques
offertes par les fabricants.

Toute commande de matériel passé
3 'CEFICINE MARIO DORIN, inclut
automatiquement Yacceptation de
ces clauses de garantie {sauf
accord panticulier).

™

WARRANTY

CFFICINE DORIN only use
materials of the highest guatity and
a very high standard of
workmanship in their production: and
will at thelr discretion replace or
repari free of charga any pads which
dusing normal usage prove io be
faulty within 12 menths from date of
their invaice.

This wartanty does not apply when
the defect is due to: accidentat
damages, misuse, lack of

. mainienance or lack of appropriate

protection.

Under no cireumstances will DORIN
entertain claims for consequential
loss or damage-persons or property.
No third pary nor an agent is
autherised to alter the terms of this
warranty faulty materials are to be
retumed carage paid o DORIN
Florence. .

Statar burmoutis included in above
warranty when it is a censequence
of a production defect and not a
misconnection wrong valtage ar
misprotection.

Above commitment daes not include
companents which are not DORIN
praduction, such as fans, protection
and control devices for which
suppliers warranty only applies.
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Teléphone: +39/055/623211

Fax: +39/055/62621380
INTERNET: hitpu//www.dorin.com
E-mail: dorin@dorin.com
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GARANTIEBEDINGUNGEN _

Da die Firma DORIN ausgschlieBich
beste Materialen bei sorgflaltigster
Verarbeitung verwendet, verpflichtat
sie sich bis zu EINEM JAHA nach
Rechnungsdatum fir alle, bei
ardentlichem Batrieb ausialienden
Teile, kastenlosen Ersatz brw.
Instandsetzung zu feisten.

Diese Garantieverpflichlung evlischt
bei Schaden die durch mangelhafte
Instaltation, Bedienung und/oder
Betrieh, sowie durch Unfalie
verursacht werden. Folgeschaden
und Nehenkosten werden van der
Firm DORIN keinesfalls ersetzl, Die
Gavantie st eine reine einjahrige
Matarialgarantie wie ohen
beschrieben. Handler und
Vertretungen sind zu keinen
weiteren Zusagen Uber diese
Materiaigarantie der Firma DORIN
hinaus, atorisiert.

Die fehleshaften Teile sind frachtfrei
demn Werk zuzusenden und frachtirsi
werden die Austauschteile an den
Bestimmungsort zurickgesand?,
Durchgebrannte Statorwickiungen
sind in der einjahrigeri Garantie
eingeschiossen, wenn sie durch
Fabrikationsmange! ausgefallen sind
und nicht durch mangelhaften
Motorschutz bzw. falsche
Netzspannung.

Var obiger Verpflichtung sind alle
nicht von der Firma DORIN
hergesteltten Teile ausgeschlossen
(Vent. Motaren, Stell-und
Kentroilgerdte), die auf
Kurdenwunsch heigestellt wurden,
Fir diese Teile geften die
Garantiebendingungen der jeweitigen
Herstefler.
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